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Warnings and symbols used
The symbols shown are used in the operating instructions, on the packaging and on the unit.

DANGER! This symbol with the 
signal word “DANGER“ indicates a 
hazard with a high level of risk which, 
if not avoided, will result in serious 
injury or death.

Do not dispose of in fire

Insert correctly

WARNING! This symbol with the 
signal word “WARNING“ indicates 
a hazard with a medium level of risk 
which, if not avoided, could result in 
serious injury or death.

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

CAUTION! This symbol with the 
signal word “CAUTION“ indicates a 
hazard with a low level of risk which, 
if not avoided, could result in minor 
or moderate injury.

Do not mix different types or brands

Do not mix new and used

ATTENTION! This symbol with the 
signal word “Attention“ indicates a 
possible property damage.

Do not charge

NOTE: : This symbol with the signal 
word “NOTE” provides additional 
useful information.

Keep away from water and excessive 
moisture

Protection class III Do not short circuit

Direct current/voltage Insert correctly

Splash-proof (IP44)

This action sign indicates to wear 
suitable protective gloves! Follow the 
instructions to avoid hands striking 
or being struck by objects or being 
in contact with thermal or chemical 
materials!
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Keep out of reach of children Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable for 
this product.

 WARNING!
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN! 
Swallowing can lead to chemical burns, 
perforation of soft tissue, and death. 
Severe burns can occur within 2 hours 
of ingestion. Seek medical attention 
immediately.

LED SPIDER WEB

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. The instructions for use are part of the 
product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions for use. 
Only use the product as described and for the 
specified applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

	� Proper use
This product is suitable as decorative lighting for 
private indoor and outdoor use. The product is 
not intended for commercial use.

	� Delivery scope
1	 LED Spider Web
3	 Batteries
1	 Operating instruction

	� Description of parts
[1]	 Battery compartment cover
[2]	 Push button (TIMER/ON/OFF)
[3]	 Screw
[4]	 Eyelet
[5]	 Battery compartment cover lid
[6]	 Halloween decoration 

(spider and web with LED)
[7]	 Battery compartment
[8]	 Battery

	� Technical data
Power (light chain): 0.22 W

Operating voltage: 4.5 V 

Batteries: 3 x 1.5 V  , type AA 
(LR6) (Alkaline batteries)

Degree of protection: IP44 (splash-proof)

Operating 
temperature: 0 to 40 °C

Storage temperature: -10 °C to 45 °C

Operating humidity: 40 to 75 % RH

ta: Maximum rated ambient 
temperature

Dimension: approx. Size of the track: 
120 cm

Net weight:

220 g without batteries (for model A)
225 g without batteries (for model B)

Safety information

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING 
THE PRODUCT! PLEASE KEEP ALL SAFETY 
INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS FOR 
USE FOR FUTURE REFERENCE!

	  � WARNING!  DANGER OF 
DEATH AND ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND CHILDREN! 

Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material 
represents a danger of suffocation. Children 
frequently underestimate the dangers. Please 
keep children away from the product at all 
times.
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	  This product may be used by children aged 
14 years and up, as well as by persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capacities, or lacking experience and/or 
knowledge, so long as they are supervised 
or instructed in the safe use of the product 
and understand the associated risks. Children 
should not be allowed to play with the 
product. Cleaning and user maintenance 
should not be performed by children without 
supervision.

	  Not suitable for children under 14 years. 
Keep away from children.

	  Do not use the product if you notice any signs 
of damage.

	  Avoid mechanical strain on the product!
	  Do not hang the product above a height of 

2 m.

	mCAUTION! RISK OF OVERHEATING! 
Do not operate the product inside the 
packaging.

	  After use, keep the product in the packaging 
to prevent unwanted damage.

	  This product does not contain any parts that 
can be serviced by the user.

	  The LEDs are not replaceable.
	  If the LEDs fail at the end of their lives, the 

entire product must be replaced.
	  Never electrically connect the product with 

other light chains.
	  Never connect the light chain directly to a 

230 V∼ connection.

 �WARNING!  This light chain must not 
be used without the sealing rings properly 
installed.

Safety instructions for 
batteries/rechargeable 
batteries

	  DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach of 
children. If accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.

	  Swallowing may lead to burns, perforation of 
soft tissue, and death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

	  DANGER OF EXPLOSION! 
Never recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit 

batteries/rechargeable batteries and/or 
open them. Overheating, fire or bursting can 
be the result.

	  Never throw batteries/rechargeable batteries 
into fire or water.

	  Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries

	  Avoid extreme environmental conditions and 
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct 
sunlight.

	  If batteries/rechargeable batteries have 
leaked, avoid contact with skin, eyes and 
mucous membranes with the chemicals! Flush 
immediately the affected areas with fresh 
water and seek medical attention!

	  WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
Leaked or damaged batteries/
rechargeable batteries can cause 

burns on contact with the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times if such an event 
occurs.

	  In the event of a leakage of batteries/
rechargeable batteries, immediately remove 
them from the product to prevent damage.

	  Only use the same type of batteries/
rechargeable batteries. Do not mix used and 
new batteries/rechargeable batteries.

	  Remove batteries/rechargeable batteries if the 
product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
	  Only use the specified type of battery/

rechargeable battery!
	  Insert batteries/rechargeable batteries 

according to polarity marks (+) and (-) on 
the battery/rechargeable battery and the 
product.

	  Use a dry lint-free cloth or cotton swab 
to clean the contacts on the battery/
rechargeable battery and in the battery 
compartment before inserting!
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	  Remove exhausted batteries/rechargeable 
batteries from the product immediately.

	� Start-up
Note: Remove all packaging materials from the 
product.

	� Inserting/replacing batteries
	*�	 Loosen the screw [3] on the battery 

compartment cover [1].
	*�	 Unlock the battery compartment cover lids [5].
	*�	 Open the battery compartment cover [1] and 

remove the old batteries (if available).
	*�	 Insert three batteries type AA in the battery 

compartment [7]. Be sure the polarity is 
correct. This is indicated in the battery 
compartment [7].

	*�	 Close the battery compartment cover [1].
	*�	 Lock the battery compartment cover lids [5].
	*�	 Tighten the screw [3] on the battery 

compartment cover [1].

	� Switching TIMER/ON/OFF
	*�	 The battery compartment cover [1] has a 

push button [2].
	*�	 Press this push button repeatedly to 

successively set the product to TIMER, ON 
and OFF.

	*�	 TIMER function (push button [2] lights up 
green): The product lights up continuously for 
6 hours, followed by a subsequent pause of 
18 hours. Afterwards, the product will light 
up again at its designated turn on time for 
6 hours, followed yet again by a subsequent 
pause of 18 hours.

	*�	 In ON mode, the product will light up until 
switched off by pressing the push button [2].

Note: Please use the eyelet [4] to hang up the 
battery compartment [7] during outdoor use.

	� Cleaning
	*�	 Use a feather duster to clean the product.
	*�	 Easy to clean with a slightly damp cloth if 

heavily soiled.

	� Storage when not in use
	*�	 Store the product in a dry, dust-free location, 

protected from direct sunlight.

	� Disposal
Packaging:
The packaging is made of environmentally 
friendly materials, which you be disposed through 
your local recycling facilities. 

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) 
and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper 
and fibreboard/80–98:composite 
materials.

Product:

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.
The adjacent symbol of a crossed out 
dustbin on wheels indicates this product 
is subject to directive 2012/19/EU. 
This directive states at the end of the 
life this product must not be disposed 
of through regular household refuse but 
must be returned to special collection 
sites, recycling depots or waste 
management companies.

This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of properly.

Batteries/accumulators:

�Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries/accumulators!

Defective or exhausted batteries/rechargeable 
batteries must be recycled in accordance with 
Regulation 2023 / 1542. Return batteries/
rechargeable batteries to the appropriate local 
collection facilities. 
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The symbol showing the crossed-out bin on 
batteries or rechargeable batteries means that 
such batteries must not be disposed of in domestic 
waste. Remove the batteries/battery pack from 
the product before disposing of them/it. They may 
contain toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste regulations. 
The chemical symbols of the heavy metals are: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before 
delivery. In the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against the retailer of 
this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins 
on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is 
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without delay 
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials 
or manufacture within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

	� Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your claim, observe 
the following instructions: 

Make sure to have the original sales receipt and 
the item number (IAN 487489_2501) available 
as proof of purchase. 

You can find the item number on the rating plate, 
an engraving on the product, on the front page of 
the instruction manual (bottom left), or as a sticker 
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact 
the service department listed below either by 
telephone or by e-mail. 

Once the product has been recorded as defective 
you can return it free of charge to the service 
address that will be provided to you. Ensure to 
enclose the proof of purchase (sales receipt) and 
a short, written description outlining the details of 
the defect and when it occurred.

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk
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Uporabljena opozorila in simboli
V navodilih za uporabo, na embalaži in na enoti so uporabljeni simboli, prikazani v nadaljevanju.

NEVARNOST! Ta simbol s signalno 
besedo »NEVARNOST« označuje 
nevarnost z visoko stopnjo tveganja, 
ki bo, če se ji ne izognete, vodila v 
hude telesne poškodbe ali smrt.

Ne odvrzite v ogenj

Vstavite pravilno

OPOZORILO! Ta simbol v 
kombinaciji s signalno besedo 
»OPOZORILO« označuje nevarnost 
s srednjim tveganjem, ki lahko, če se 
ji ne izognete, vodi v resno telesno 
poškodbo ali smrt.

Ne deformirajte/poškodujte

Ne odpirajte/razstavljajte

SVARILO! Ta simbol v kombinaciji 
s signalno besedo »SVARILO« 
označuje nevarnost s srednjim 
tveganjem, ki lahko, če se ji ne 
izognete, vodi v manjšo ali srednje 
resno telesno poškodbo.

Ne mešajte različnih vrst ali blagovnih 
znamk

Ne mešajte novega in rabljenega

POZOR! Ta simbol s signalno 
besedo »Pozor« označuje možnost 
poškodbe lastnine.

Ne polni

OPOMBA: : Ta simbol v kombinaciji 
s signalno besedo »OPOMBA« 
zagotavlja dodatne uporabne 
informacije.

Hraniti ločeno od vode in prekomerne 
vlage

Razred zaščite III Ne povzročajte kratkega stika

Enosmerni tok/napetost Vstavite pravilno

Odporno na brizganje (IP44)

Ta znak nakazuje, da morate 
uporabljati primerne zaščitne 
rokavice! Upoštevajte navodila, da 
z rokami ne zadenete ob predmete 
ali vas predmeti ne zadenejo v roke 
oziroma ne pridejo v stik s toplimi ali 
kemičnimi materiali!



13SI

Hranite izven dosega otrok Varnostne informacije
Navodila za uporabo

Oznaka CE označuje skladnost z 
veljavnimi direktivami EU, ki veljajo 
za ta izdelek.

 OPOZORILO!
HRANITE ZUNAJ DOSEGA OTROK. 
Ob zaužitju lahko pride do kemičnih 
opeklin, predrtja mehkega tkiva in 
smrti. V dveh urah po zaužitju lahko 
pride do hudih opeklin. Takoj poiščite 
zdravniško pomoč.

PAJČEVINA LED

	� Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega 
izdelka. Odločili ste se za zelo kakovosten 
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del 
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za 
varnost, uporabo in odstranitev. Preden začnete 
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili 
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek 
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo 
za navedena področja uporabe. Če izdelek 
odstopite novemu lastniku, mu zraven izročite tudi 
vse dokumente.

	� Pravilna uporaba
Ta izdelek je primeren za dekorativno osvetlitev 
za zasebno uporabo v zaprtih prostorih in na 
prostem. Izdelek ni namenjen za komercialno 
uporabo.

	� Predmeti v pakiranju
1	 Pajčevina LED
3	 Baterije
1	 Navodila za uporabo

	� Opis delov
[1]	 Pokrov predelka za baterije
[2]	 Pritisni gumb (ČASOVNIK/VKLOP/IZKLOP)
[3]	 Vijak
[4]	 Obroček
[5]	 Pokrov predelka za baterije
[6]	 Dekoracija za noč čarovnic 

(pajek in mreža z osvetlitvijo LED)
[7]	 Predelek za baterije
[8]	 Baterija

	� Tehnični podatki
Napajanje 
(svetlobna veriga): 0,22 W

Delovna napetost: 4,5 V 

Baterije: 3 x 1,5 V , tip AA 
(LR6) (alkalne baterije)

Stopnja zaščite: IP44 (odporno na 
brizganje)

Temperatura delovanja: 0 do 40 °C

Temperatura shranjevanja: −10 °C do 45 °C

Vlažnost pri delovanju: 40–75 % relativne 
vlažnosti

ta: Najvišja nazivna 
temperatura okolice

Dimenzije: pribl. velikost mreže: 
120 cm

Neto teža:

220 g brez baterij (za model A)
225 g brez baterij (za model B)

Varnostne informacije

PRED UPORABO IZDELKA PREBERITE TA 
NAVODILA! VSA VARNOSTNA OPOZORILA 
IN NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE ZA 
POZNEJŠO UPORABO!
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	  � OPOZORILO!  
NEVARNOST ZA SMRT IN 
NEZGODE ZA MALČKE IN 

OTROKE! Otrok v bližini embalažnega 
materiala nikoli ne pustite brez nadzora. 
Embalažni material predstavlja nevarnost 
zadušitve. Otroci pogosto podcenjujejo 
nevarnosti. Otroke vedno držite stran od 
izdelka.

	  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 
14 let in več, ter osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali osebe brez izkušenj in/
ali znanja, če so nadzorovane ali poučene 
o varni uporabi izdelka in razumejo s tem 
povezana tveganja. Otroci se z izdelkom 
ne smejo igrati. Otroci ne smejo opravljati 
čiščenja in uporabniškega vzdrževanja, če 
niso pod nadzorom.

	  Izdelek ni primeren za otroke, mlajše od 
14 let. Hranite izven dosega otrok.

	  Izdelka nikoli ne uporabljajte, če opazite 
znake poškodb.

	  Preprečite mehansko obremenitev izdelka!
	  Izdelka ne obesite na višino, višjo od 2 m.

	mSVARILO! TVEGANJE ZA 
PREGREVANJE! Izdelka ne uporabljajte v 
embalaži.

	  Po uporabi izdelek hranite v embalaži, da 
preprečite neželene poškodbe.

	  Ta izdelek ne vsebuje delov, ki jih lahko 
popravi uporabnik.

	  Luč LED ni mogoče zamenjati.
	  Če lučke LED ob koncu življenjske dobe 

odpovejo, je treba zamenjati celoten izdelek.
	  Izdelka nikoli električno ne povezujte z 

drugimi svetlobnimi verigami.
	  Svetlobne verige nikoli ne priključite 

neposredno na priključek 230 V∼.

 �OPOZORILO!  Te svetlobne verige ne 
smete uporabljati brez ustrezno nameščenih 
tesnilnih obročev.

Varnostna navodila 
za baterije/polnilne 
baterije

	  ŽIVLJENJSKA NEVARNOST! Baterije/
polnilne baterije hranite zunaj dosega otrok. 
V primeru nenamernega zaužitja nemudoma 
poiščite zdravniško pomoč.

	  Zaradi zaužitja lahko pride do kemičnih 
opeklin, predrtja mehkega tkiva in smrti. V 
dveh urah po zaužitju lahko pride do hudih 
opeklin.

	  NEVARNOST EKSPLOZIJE! 
Nepolnilnih baterij nikoli ne 
polnite. Na baterijah/polnilnih 

baterijah nikoli ne povzročite kratkega stika 
in/ali jih odpirajte. S tem lahko povzročite 
pregrevanje, požar ali eksplozijo.

	  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mečite v 
ogenj ali vodo.

	  Na baterijah/polnilnih baterijah ne izvajajte 
mehanskih obremenitev.

Tveganje za puščanje baterij/polnilnih 
baterij

	  Izogibajte se ekstremnim okoljskim pogojem 
in temperaturam, ki bi lahko vplivale na 
baterije/polnilne baterije, npr. radiatorji/
neposredna sončna svetloba.

	  Če se je pojavilo puščanje baterij/polnilnih 
baterij, preprečite stik kemikalij s kožo, očmi 
in sluznicami! Prizadete predele nemudoma 
sperite s svežo vodo in poiščite zdravniško 
pomoč.

	  UPORABLJAJTE ZAŠČITNE 
ROKAVICE! Baterije/polnilne 
baterije, ki puščajo ali so 

poškodovane, lahko ob stiku s kožo 
povzročijo opekline. V takšnem primeru 
vedno uporabljajte zaščitne rokavice.

	  V primeru uhajanja baterij/polnilnih baterij 
jih takoj odstranite iz izdelka, da preprečite 
poškodbe.

	  Uporabljajte samo isto vrsto baterij/polnilnih 
baterij. Ne mešajte uporabljenih in novih 
baterij/polnilnih baterij.

	  Če izdelka dolgo časa ne boste uporabljali, 
odstranite baterije/polnilne baterije.
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Tveganje za poškodbo izdelka
	  Uporabljajte le določeno vrsto baterije/

polnilne baterije!
	  Baterije/polnilne baterije vstavite glede 

na oznaki polarnosti (+) in (–) na bateriji/
polnilni bateriji in izdelku.

	  Pred vstavljanjem očistite kontakte na bateriji/
polnilni bateriji in v predelku za baterijo s suho 
krpo, ki ne pušča vlaken, ali vatirano palčko!

	  Izrabljene baterije/polnilne baterije 
nemudoma odstranite iz izdelka.

	� Zagon
Opomba: Z izdelka odstranite ves embalažni 
material.

	� Vstavljanje/zamenjava 
baterij

	*�	 Odvijte vijak [3] na pokrovu predelka za 
baterije [1].

	*�	 Odklenite pokrove predelka za baterije [5].
	*�	 Odprite pokrov predelka za baterije [1] in 

odstranite stare baterije (če so nameščene).
	*�	 V predelek za baterije vstavite tri baterije AA 
[7]. Poskrbite za pravilno polariteto baterij. 
To je označeno v predelku za baterije [7].

	*�	 Zaprite pokrov predelka za baterije [1].
	*�	 Zaklenite pokrove predelka za baterije [5].
	*�	 Privijte vijak [3] na pokrovu predelka za 

baterije [1].

	� Preklapljanje ČASOVNIK/
VKLOP/IZKLOP

	*�	 Pokrov predelka za baterije [1] ima pritisni 
gumb [2].

	*�	 Pritiskajte ta gumb, da izdelek nastavite na 
ČASOVNIK, VKLOP in IZKLOP.

	*�	 Funkcija ČASOVNIKA (pritisni gumb [2] zasveti 
zeleno): Izdelek neprekinjeno sveti 6 ur, nato 
pa sledi 18-urni premor. Nato izdelek ponovno 
zasveti ob določenem času vklopa in sveti 6 ur, 
čemur zopet sledi 18-urni premor.

	*�	 V načinu VKLOPA izdelek sveti, dokler ga ne 
ugasnete s pritisnim gumbom [2].

Opomba: Kadar izdelek uporabljate na 
prostem, predelek za baterije [7] obesite s 
pomočjo obročka [4].

	� Čiščenje
	*�	 Izdelek očistite s pomočjo omela.
	*�	 Če je izdelek zelo umazan, ga lahko 

preprosto očistite z vlažno krpo.

	� Shranjevanje, ko izdelek ni v 
uporabi

	*�	 Izdelek hranite v suhem okolju brez prahu 
in zaščitenega pred neposredno sončno 
svetlobo.

	� Odstranjevanje
Embalaža:
Embalaža je narejena iz okolju primernih 
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na 
lokalnih zbirališčih odpadkov.

Upoštevajte oznake embalažnih 
materialov za ločevanje odpadkov, 
ki so označene s kraticami (a) in 
številkami (b) z naslednjim pomenom: 
1–7: umetne mas  / 20–22: papir in 
karton / 80–98: vezni materiali.

Izdelek:

O možnostih odstranjevanja dotrajanih 
izdelkov povprašajte pri svoji občinski 
ali mestni upravi.
Sosednji simbol prečrtanega smetnjaka 
na kolesih pomeni, da napravo ureja 
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva 
pravi, da naprave ob koncu njene 
življenjske dobe ni dovoljeno zavreči 
med običajne gospodinjske odpadke, 
ampak jo je treba oddati v posebnih 
zbirnih mestih, centrih za reciklažo ali 
podjetjih za odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanje je za vas brezplačno.
Varujte okolje in napravo ustrezno odstranite.
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Baterij/akumulatorjev:

Okoljska škoda zaradi 
nepravilnega odlaganja 
baterij/akumulatorjev!

Okvarjene ali izrabljene baterije/akumulatorske 
baterije je treba zavreči skladno z UREDBO 
2023/1542. Baterije/akumulatorske baterije 
oddajte v lokalne zbirne sisteme. 
Simbol prečrtanega zabojnika za odpadke na 
baterijah ali akumulatorskih baterijah pomeni, 
da baterij in akumulatorskih baterij ne smemo 
zavreči med gospodinjske odpadke. Preden jih 
zavržete, vzemite baterije/akumulatorske baterije 
iz izdelka. Te lahko vsebujejo strupene težke 
kovine in je treba z njimi ravnati kot s posebnimi 
odpadki.
Kemijski simboli težkih kovin so naslednji: Cd = 
kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.

	� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas 
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun 
in številko izdelka (IAN 487489_2501) kot 
dokazilo o nakupu.

Številko izdelka najdete na identifikacijski ploščici, 
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo) 
ali na nalepki na hrbtni ali spodnji strani.

Če pride do napačnega delovanja ali drugih 
pomanjkljivosti, se obrnite najprej na v 
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali prek e-pošte.

Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez 
poštnine pošljete na navedeni naslov servisa, 
zraven pa priložite potrdilo o nakupu (blagajniški 
račun) in navedite, za kakšno pomanjkljivost gre 
in kdaj je nastala.

	� Servis
	� Servis Slovenija

	 Tel.:	� 00386 (0) 80 080 917
	 E-Mail:	� infofon@lidl.si
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Pooblaščeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraβe 1 
74167 Neckarsulm 
NEMČIJA
Servisna telefonska številka: �00386 (0) 80 080 917

Garancijski list
1.	 S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraβe 1, 74167 Neckarsulm, 

Nemčija jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi 
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih 
odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po 
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum izročitve blaga je 

razviden iz računa.
4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 

oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora 
potrošnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kontaktna številka in elektronski naslov 
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju zahtevka 
predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. 
Svetujemo vam, da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel 
zahtevo za odpravo napake. Če napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec 
potrošniku brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se 
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je 
potreben za dokončanje popravila ali zamenjave podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za 
dokončanje popravila, vendar največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih 
za podaljšanje mora biti potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo 
napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago 
ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine 
ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno 
zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo 
blago, če bi bilo skladno.
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7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrošnik ob predložitvi 
blaga od proizvajalca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas popravila blaga, za katero 
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplačno uporabo podobnega blaga. Če 
proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik 
pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je 
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri 
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrošniku izda 
nov garancijski list.

11.	V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali nepooblaščena oseba, kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.	Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki 
so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz 
te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek 
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele in 
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14.	Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega 

velja garancija se nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).
16.	Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice potrošnika, da zoper prodajalca v 

primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav tako 
ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, 
SI-1218 Komenda



19CZ

Varování a použité symboly  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       Strana� 20

Úvod . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                   Strana� 21

Správné použití . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                          Strana� 21

Rozsah dodávky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                         Strana� 21

Popis dílů . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                               Strana� 21

Technické údaje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana� 21

Bezpečnostní informace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             Strana� 21

Bezpečnostní pokyny pro baterie/dobíjecí baterie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               Strana� 22

Spuštění  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                               Strana� 22

Vložení/výměna baterií . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana� 23

Zapnutí/vypnutí ČASOVAČE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               Strana� 23

Čištění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                  Strana� 23

Skladování v době nepoužívání  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   Strana� 23

Odstranění do odpadu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              Strana� 23

Záruka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                 Strana� 24

�Postup v případě uplatňování záruky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         Strana� 24

Servis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                 Strana� 24



20 CZ

Varování a použité symboly
V návodu k obsluze, na obalu a na výrobku jsou použity následující symboly.

NEBEZPEČÍ! Tento symbol se 
signálním slovem „NEBEZPEČÍ“ 
označuje nebezpečí s vysokým 
stupněm rizika, které při zanedbání 
povede k vážnému zranění nebo 
smrti.

Nevyhazujte do ohně

Vložte správně

VAROVÁNÍ! Tento symbol 
v kombinaci se signálním slovem 
„VAROVÁNÍ“ označuje riziko se 
středním rizikem, které, pokud se mu 
nezabrání, může mít za následek smrt 
nebo vážné zranění.

Nedeformujte/nepoškozujte

Neotevírejte/nedemontujte

UPOZORNĚNÍ! Tento symbol se 
signálním slovem „UPOZORNĚNÍ“ 
označuje nebezpečí s nízkou úrovní 
rizika, které, pokud se mu nevyhnete, 
může vést k lehkému nebo středně 
těžkému zranění.

Nemíchejte různé typy nebo značky

Nemíchejte nové a použité

POZOR! Tento symbol se signálním 
slovem „Pozor“ označuje nebezpečí 
věcné škody.

Nenabíjejte

POZNÁMKA: : Tento symbol se 
signálním slovem „POZNÁMKA“ 
poskytuje další užitečné informace.

Chraňte před vodou a nadměrnou 
vlhkostí

Třída ochrany III Nezkratujte

Stejnosměrný proud/napětí Vložte správně

Odolnost proti stříkající vodě (IP44)

Toto akční symbol upozorňuje na 
nutnost nošení vhodných ochranných 
rukavic! Dodržujte pokyny, abyste 
zabránili nárazu rukou do předmětů 
nebo kontaktu s teplými nebo 
chemickými materiály!
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Uchovávejte mimo dosah dětí Bezpečnostní informace
Pokyny pro použití

Značka CE označuje shodu 
s příslušnými směrnicemi EU platnými 
pro tento výrobek.

 VAROVÁNÍ!
UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ! 
Spolknutí může způsobit chemické 
popáleniny, perforaci měkkých tkání 
a smrt. K těžkým popáleninám může dojít 
do 2 hodin po požití. Ihned vyhledejte 
lékařskou pomoc.

HALLOWEENSKÁ LED PAVUČINA

	� Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. Návod k 
obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsahuje 
důležité pokyny pro bezpečnost, použití a 
likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte se 
všemi pokyny k obsluze a bezpečnostními pokyny. 
Používejte výrobek jen popsaným způsobem a 
na uvedených místech. Při předání výrobku třetí 
osobě předejte i všechny podklady. 

	� Správné použití
Tento výrobek je vhodný jako ozdobné osvětlení 
pro soukromé interiérové i exteriérové použití. 
Tento výrobek není určen pro komerční použití.

	� Rozsah dodávky
1	 Halloweenská LED pavučina
3	 Baterie
1	 Návod k obsluze

	� Popis dílů
[1]	 Kryt bateriového prostoru
[2]	 Tlačítko (ČASOVAČ/ZAPNUTO/VYPNUTO)
[3]	 Šroub
[4]	 Očko
[5]	 Kryt přihrádky na baterie
[6]	 Halloweenská ozdoba  

(pavouk a pavučina s LED)
[7]	 Přihrádka na baterie
[8]	 Baterie

	� Technické údaje
Příkon (světelný řetěz): 0,22 W

Provozní napětí: 4,5 V 

Baterie: 3 x 1,5 V  , typ AA 
(LR6) (alkalické baterie)

Stupeň ochrany: IP44 (odolnost proti 
stříkající vodě)

Provozní teplota: 0 až 40 °C

Skladovací teplota: -10 °C až 45 °C

Provozní vlhkost: 40 až 75 % rel. vlh.

ta: Maximální jmenovitá 
teplota okolí

Rozměry: přibližná velikost sítě: 
120 cm

Čistá hmotnost:

220 g bez baterií (model A)
225 g bez baterií (model B)

Bezpečnostní informace

PŘED POUŽITÍM VÝROBKU SI PŘEČTĚTE 
TENTO NÁVOD! USCHOVEJTE SI VŠECHNY 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A NÁVOD 
K POUŽITÍ PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!

	  � VAROVÁNÍ!  NEBEZPEČÍ 
SMRTI A ÚRAZŮ PRO 
BATOLATA A DĚTI! Nikdy 

nenechávejte děti s přístupem k obalovému 
materiálu bez dozoru. Obalový materiál 
představuje nebezpečí udušení. Děti 
nebezpečí často podceňují. Udržujte děti v 
neustálé dostatečné vzdálenosti od výrobku.
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	  Tento výrobek mohou používat děti od 14 let 
a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo jsou poučeny 
o bezpečném používání výrobku a rozumí 
souvisejícím rizikům. Děti by si s výrobkem 
neměly hrát. Čištění a uživatelskou údržbu by 
neměly provádět děti bez dozoru.

	  Nevhodné pro děti do 14 let. Chraňte před 
dětmi.

	  Nikdy výrobek nepoužívejte, pokud si 
všimnete jakýchkoli známek poškození.

	  Zabraňte mechanickému namáhání výrobku!
	  Nezavěšujte výrobek výše než do 2 m.

	mUPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ PŘEHŘÁTÍ! 
Nepoužívejte výrobek uvnitř obalu.

	  Po použití výrobek uschovejte v obalu, aby 
nedošlo k jeho nežádoucímu poškození.

	  Tento výrobek neobsahuje žádné díly, které 
by mohl uživatel opravit.

	  LED diody nejsou vyměnitelné.
	  Pokud LED na konci své životnosti přestanou 

svítit, je nutné vyměnit celý výrobek.
	  Nikdy výrobek nepropojujte s jinými 

světelnými řetězy.
	  Nikdy nepřipojujte světelný řetěz přímo k 

zásuvce 230 V∼.

 �VAROVÁNÍ!  Tento světelný řetěz nesmí 
být používán bez řádně instalovaných 
těsnicích kroužků.

Bezpečnostní pokyny 
pro baterie/dobíjecí 
baterie

	  NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! 
Baterie/akumulátory uchovávejte mimo 
dosah dětí. Při náhodném požití okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

	  Polknutí může vést k popálení, perforaci 
měkkých tkání a smrti. K těžkým popáleninám 
může dojít do 2 hodin po požití.

	  NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nikdy 
nenabíjejte nedobíjecí baterie. 
Baterie/akumulátory nezkratujte 

ani je neotevírejte. Důsledkem může být 
přehřátí, požár nebo prasknutí.

	  Nikdy nevhazujte baterie/akumulátory do 
ohně ani vody.

	  Nevystavujte baterie/akumulátory 
mechanickému zatížení.

Riziko vytečení baterií/akumulátorů.
	  Vyhněte se extrémním okolním podmínkám 

a teplotám, které by mohly ovlivnit baterie/
akumulátory, např. radiátory / přímé sluneční 
světlo.

	  Pokud baterie/akumulátory vytekly, 
zabraňte kontaktu chemikálií s pokožkou, 
očima a sliznicemi! Zasažená místa ihned 
opláchněte čistou vodou a vyhledejte 
lékařskou pomoc!

	  POUŽÍVEJTE OCHRANNÉ 
RUKAVICE! Vyteklé nebo 
poškozené baterie/akumulátory 

mohou při kontaktu s pokožkou způsobit 
popáleniny. Pokud k takové události dojde, 
vždy používejte vhodné ochranné rukavice.

	  V případě vytečení baterií/akumulátorů je 
okamžitě vyjměte z výrobku, abyste zabránili 
jeho poškození.

	  Používejte pouze stejný typ baterií/
akumulátorů. Nekombinujte použité a nové 
baterií/akumulátory.

	  Pokud výrobek nebudete delší dobu používat, 
baterie nebo akumulátor vyjměte.

Riziko poškození výrobku.
	  Používejte pouze uvedený typ baterie/

akumulátoru!
	  Baterie/akumulátory vkládejte podle značek 

polarity (+) a (-) na baterii/akumulátoru a na 
výrobku.

	  Před vložením baterie/akumulátoru 
očistěte kontakty na baterii/akumulátoru 
a v přihrádce na baterie suchým hadříkem 
nebo vatovým tamponem!

	  Vybité baterie/akumulátory z výrobku 
okamžitě vyjměte.

	� Spuštění
Poznámka: Odstraňte z výrobku veškerý 
obalový materiál.
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	� Vložení/výměna baterií
	*�	 Povolte šroub [3] na krytu přihrádky na 

baterie [1].
	*�	 Odjistěte kryty přihrádky na baterie [5].
	*�	 Otevřete kryt přihrádky na baterie [1] a 

vyjměte staré baterie (jsou-li vloženy).
	*�	 Vložte tři baterie typu AA do přihrádky na 

baterie [7]. Dbejte na správnou polaritu. Ta 
je vyznačena v přihrádce na baterie [7].

	*�	 Zavřete kryt přihrádky na baterie [1]
	*�	 Zajistěte kryt přihrádky na baterie [5].
	*�	 Utáhněte šroub [3] na krytu přihrádky na 

baterie [1].

	� Zapnutí/vypnutí ČASOVAČE
	*�	 Kryt přihrádky na baterie [1] má tlačítko [2].
	*�	 Opakovaným stisknutím tohoto tlačítka 

postupně nastavíte výrobek do polohy 
ČASOVAČ, ZAPNUTO a VYPNUTO.

	*�	 Funkce ČASOVAČE (tlačítko [2] se rozsvítí 
zeleně): Výrobek svítí trvale po dobu 6 hodin 
a poté následuje 18hodinová přestávka. Poté 
se výrobek opět rozsvítí v určený čas zapnutí 
na dobu 6 hodin, po nichž následuje opět 
přestávka v délce 18 hodin.

	*�	 V režimu ZAPNUTO bude výrobek svítit, 
dokud jej nevypnete stisknutím tlačítka [2].

Poznámka: Při venkovním použití použijte očko 
[4] k zavěšení přihrádky na baterie [7].

	� Čištění
	*�	 K čištění výrobku použijte péřovou prachovku.
	*�	 V případě silného znečištění lze snadno 

očistit lehce namočeným kusem látky.

	� Skladování v době 
nepoužívání

	*�	 Výrobek skladujte na suchém bezprašném 
místě, chráněném před přímým slunečním 
zářením.

	� Odstranění do odpadu
Balení:
Obal se skládá z ekologických materiálů, které 
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů.

Při třídění odpadu se řiďte podle 
označení obalových materiálů zkratkami 
(a) a čísly (b), s následujícím významem: 
1–7: umělé hmoty / 20–22: papír a 
lepenka / 80–98: složené látky.

Výrobek:

Informujte se o možnostech likvidace 
vysloužilého výrobku u správy Vaší 
obce nebo města.
Vedle uvedený symbol přeškrtnuté 
odpadní nádoby na kolečkách 
značí, že pro výrobek platí směrnice 
2012/19/EU. Tato směrnice stanovuje, 
že se přístroj nesmí odstraňovat do 
normálního domácího odpadu, ale do 
zvláštních, speciálně založených sběren, 
sběren zužitkovatelných materiálů nebo 
speciálních provozů.

Toto odstranění do odpadu je pro Vás 
bezplatné.
Chraňte životní prostředí a odstraňujte do odpadu 
odborně.

Baterií/akumulátorů:

Poškození životního prostředí 
nesprávnou likvidací baterií/
akumulátorů!

Vadné nebo vybité baterie/akumulátory musíte 
likvidovat v souladu s NAŘÍZENÍM 2023/1542. 
Odevzdejte baterie/akumulátory v nabízených 
místních sběrných místech. 
Symbol přeškrtnuté popelnice na bateriích nebo 
akumulátorech znamená, že baterie a akumulátory 
nesmíte likvidovat v komunálním odpadu. Před 
likvidací z výrobku vyjměte baterie nebo aku-pack. 
Tyto součásti mohou obsahovat toxické těžké kovy 
a musí být likvidovány jako zvláštní odpad.
Chemické symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, 
Hg = rtuť, Pb = olovo. 
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	� Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic 
kvality a před dodáním pečlivě otestován. V 
případě materiálních nebo výrobních vad máte 
zákonná práva vůči prodejci výrobku. Vaše 
zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou 
nijak omezená.

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data 
zakoupení. Záruční doba začíná dnem 
zakoupení. Originál dokladu o zakoupení si 
uschovejte na bezpečném místě, protože tento 
doklad je vyžadován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly 
již v okamžiku nákupu, musí být nahlášeny ihned 
po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data 
zakoupení projeví vada materiálu nebo výrobní 
vada, pak vám ho podle naší volby bezplatně 
opravíme nebo vyměníme. Záruční doba se po 
uznané reklamaci neprodlužuje. To platí také pro 
vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek 
poškozený nebo nesprávně používaný anebo 
udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. 
Tato záruka se nevztahuje na díly výrobku, 
které podléhají běžnému opotřebení, a tím platí 
jako opotřebitelné díly (např. baterie, hadice, 
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje 
na poškození rozbitných dílů, např. spínačů nebo 
dílů ze skla.

	� �Postup v případě uplatňování 
záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu 
se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní 
stvrzenku a číslo artiklu (IAN 487489_2501) 
jako doklad o zakoupení.

Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, 
titulní stránce návodu (vlevo dole) nebo na 
nálepce na zadní nebo spodní straně.

V případě poruch funkce nebo jiných závad 
nejdříve kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v 
následujícím textu uvedené servisní oddělení.

Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete 
s přiloženým dokladem o zakoupení (pokladní 
stvrzenkou) a údaji k závadě a kdy k ní došlo, 
bezplatně zaslat na adresu servisu, která Vám 
byla sdělena.

	� Servis
	� Servis Česká republika

	 Tel.:	� 800600632
	 E-Mail:	� owim@lidl.cz
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Použité varovania a symboly
Zobrazené symboly sa používajú v návode na použitie, na balení a na samotnom zariadení.

NEBEZPEČENSTVO! Tento 
symbol so signálnym slovom 
„NEBEZPEČENSTVO“ označuje 
nebezpečenstvo s vysokým stupňom 
rizika, ktoré, ak sa mu nezabráni, 
bude mať za následok vážne 
zranenie alebo smrť.

Nevyhadzujte do ohňa

Vložte správne

VAROVANIE! Tento symbol so 
signálnym slovom „VAROVANIE“ 
označuje nebezpečenstvo so 
stredným stupňom rizika, ktoré, ak 
sa mu nezabráni, môže mať za 
následok vážne zranenie alebo smrť.

Nedeformujte/nepoškodzujte

Neotvárajte/nerozoberajte

UPOZORNENIE! Tento symbol so 
signálnym slovom „UPOZORNENIE“ 
označuje nebezpečenstvo s nízkou 
úrovňou rizika, ktoré, ak sa mu 
nezabráni, môže viesť k ľahkým 
alebo stredne ťažkým zraneniam.

Nemiešajte rôzne typy alebo značky

Nemiešajte nové a použité

POZOR! Tento symbol so signálnym 
slovom „Pozor“ označuje možné 
poškodenie majetku.

Nenabíjajte

POZNÁMKA: : Tento symbol so 
signálnym slovom „POZNÁMKA“ 
poskytuje ďalšie užitočné informácie.

Uchovávajte mimo dosahu vody 
a nadmernej vlhkosti

Trieda ochrany III Neskratujte

Jednosmerný prúd/napätie Vložte správne

Odolnosť voči striekajúcej vode 
(IP44)

Táto značka činnosti upozorňuje 
na nutnosť nosiť vhodné ochranné 
rukavice! Dodržiavajte pokyny, 
aby ste zabránili nárazu rúk 
do predmetov alebo kontaktu 
s tepelnými alebo chemickými 
materiálmi!
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Uchovávajte mimo dosahu detí Bezpečnostné informácie
Pokyny na používanie

Značka CE označuje zhodu 
s príslušnými smernicami EÚ platnými 
pre tento výrobok.

 VAROVANIE!
UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ! 
Prehltnutie môže viesť k chemickým 
popáleninám, perforácii mäkkého tkaniva 
a smrti. Do 2 hodín po požití môže 
dôjsť k ťažkým popáleninám. Okamžite 
vyhľadajte lekársku pomoc.

LED PAVUČINA

	� Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového 
výrobku. Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný 
výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto 
výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce 
sa bezpečnosti, používania a likvidácie. Skôr 
ako začnete výrobok používať, oboznámte sa 
so všetkými pokynmi k obsluhe a bezpečnosti. 
Výrobok používajte iba v súlade s popisom a 
v uvedených oblastiach používania. V prípade 
postúpenia výrobku ďalším osobám odovzdajte aj 
všetky dokumenty patriace k výrobku.

	� Správne používanie
Tento výrobok je vhodný ako dekoratívne 
osvetlenie pre súkromné vnútorné a vonkajšie 
priestory. Výrobok nie je určený na komerčné 
použitie.

	� Rozsah dodávky
1	 LED pavučina
3	 Batérie
1	 Návod na obsluhu

	� Opis dielov
[1]	 Kryt priehradky na batérie
[2]	 Tlačidlo (ČASOVAČ/VYP./ZAP.)
[3]	 Skrutka
[4]	 Oko
[5]	 Krycie veko priehradky na batérie
[6]	 Halloweenska dekorácia 

(pavúk a sieť s LED)
[7]	 Priehradka na batérie
[8]	 Batéria

	� Technické údaje
Napájanie (svetelná 
reťaz): 0,22 W

Prevádzkové napätie: 4,5 V 

Batérie: 3 x 1,5 V  , typ AA 
(LR6) (alkalické batérie)

Stupeň ochrany: IP44 (odolnosť voči 
striekajúcej vode)

Prevádzková teplota: 0 až 40 °C

Skladovacia teplota: -10 °C až 45 °C

Prevádzková vlhkosť: 40 až 75 % relatívna 
vlhkosť

ta: Maximálna menovitá 
teplota okolia

Rozmery: približná veľkosť siete: 
120 cm

Čistá hmotnosť:

220 g bez batérií (model A)
225 g bez batérií (model B)

Bezpečnostné 
informácie

PRED POUŽITÍM VÝROBKU SI PREČÍTAJTE 
TIETO POKYNY! VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY A NÁVOD NA POUŽITIE SI 
ODLOŽTE PRE BUDÚCE POUŽITIE!
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	  � VAROVANIE!  
NEBEZPEČENSTVO SMRTI 
A NEHÔD PRE BATOĽATÁ 

A DETI! Nikdy nedovoľte deťom hrať sa 
s obalovým materiálom bez dozoru. Obalový 
materiál predstavuje nebezpečenstvo 
udusenia. Deti často podceňujú 
nebezpečenstvá. Deti by sa mali vždy 
zdržiavať mimo dosahu výrobku.

	  Tento výrobok môžu používať deti vo veku 
od 14 rokov, ako aj osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo osoby s nedostatočnými 
skúsenosťami a/alebo znalosťami, pokiaľ 
sú pod dohľadom alebo boli poučené 
o bezpečnom používaní výrobku a rozumejú 
súvisiacim rizikám. Nedovoľte deťom hrať sa 
s výrobkom. Čistenie a používateľskú údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.

	  Nevhodné pre deti do 14 rokov. Uchovávajte 
mimo dosahu detí.

	  Ak si všimnete akékoľvek známky poškodenia 
výrobku, nepoužívajte ho.

	  Výrobok mechanicky nenamáhajte!
	  Výrobok nevešajte vyššie než 2 m.

	mUPOZORNENIE! RIZIKO PREHRIATIA! 
Výrobok nepoužívajte vnútri balenia.

	  Po použití uložte výrobok do balenia, čím 
zamedzíte jeho náhodnému poškodeniu.

	  Tento výrobok neobsahuje žiadne diely, ktoré 
by mohol opravovať používateľ.

	  LED diódy sa nedajú vymieňať.
	  Ak LED diódy na konci svojej životnosti 

prestanú fungovať, musí sa vymeniť celý 
výrobok.

	  Výrobok nikdy elektricky neprepájajte s inými 
svetelnými reťazami.

	  Svetelnú reťaz nikdy nepripájajte priamo k 
230 V ∼ pripojeniu.

 �VAROVANIE!  Túto svetelnú reťaz možno 
používať len so správne nainštalovanými 
tesniacimi krúžkami.

Bezpečnostné pokyny 
pre batérie/nabíjateľné 
batérie

	  NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA 
ŽIVOTA! Batérie/nabíjateľné batérie 
uchovávajte mimo dosahu detí. Po náhodnom 
prehltnutí okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

	  Po prehltnutí môžu nastať popáleniny 
chemickými látkami, perforácia mäkkého 
tkaniva a smrť. Do 2 hodín po požití môže 
dôjsť k ťažkým popáleninám.

	  NEBEZPEČENSTVO 
VÝBUCHU! Nikdy nenabíjajte 
nenabíjateľné batérie. Batérie/

dobíjateľné batérie neskratujte ani 
neotvárajte. Dôsledkom môže byť prehriatie, 
požiar alebo prasknutie.

	  Batérie/dobíjateľné batérie nikdy 
nevhadzujte do ohňa alebo vody.

	  Nevystavujte batérie/dobíjateľné batérie 
mechanickému zaťaženiu.

Riziko vytečenia batérií/dobíjateľných 
batérií

	  Vyhnite sa extrémnym podmienkam prostredia 
a teplotám, ktoré by mohli ovplyvniť batérie/
dobíjateľné batérie, napr. radiátory/priame 
slnečné žiarenie.

	  Ak batérie/dobíjateľné batérie vytiekli, 
zabráňte kontaktu s pokožky, očí a sliznice 
s chemikáliami! Postihnuté miesta ihneď 
opláchnite čistou vodou a vyhľadajte lekársku 
pomoc!

	  POUŽÍVAJTE OCHRANNÉ 
RUKAVICE! Vytečené alebo 
poškodené batérie/dobíjateľné 

batérie môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť 
popáleniny. Ak takáto udalosť nastane, vždy 
noste vhodné ochranné rukavice.

	  V prípade vytečenia batérií/nabíjateľných 
batérií ich okamžite vyberte z výrobku, aby 
ste zabránili poškodeniu.

	  Používajte iba rovnaký typ batérií/
dobíjateľných batérií. Nekombinujte použité 
a nové batérie/dobíjateľné batérie.

	  Ak výrobok nebudete dlhší čas používať, 
vyberte batérie/nabíjateľné batérie.
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Riziko poškodenia výrobku.
	  Používajte len uvedený typ batérie/

nabíjateľnej batérie!
	  Batérie/dobíjateľné batérie vkladajte 

podľa značiek polarity (+) a (-) na batérii/
dobíjateľnej batérii a na výrobku.

	  Pred vložením batérie/dobíjateľnej batérie 
očistite kontakty na batérii/dobíjateľnej 
batérii a v priehradke na batérie suchou 
handričkou alebo vatovým tampónom, 
z ktorého sa neuvoľňujú vlákna!

	  Vybité batérie/nabíjateľné batérie z výrobku 
okamžite vyberte.

	� Spustenie prevádzky
Poznámka: Odstráňte z výrobku všetky 
obalové materiály.

	� Vloženie/výmena batérií
	*�	 Uvoľnite skrutku [3] na kryte priehradky na 

batérie [1].
	*�	 Uvoľnite krycie veká priehradky na batérie [5].
	*�	 Otvorte kryt priehradky na batérie [1] a 

vyberte staré batérie (ak sa tam nachádzajú).
	*�	 Do priehradky na batérie [7] vložte tri 

batérie typu AA. Dbajte na ich správnu 
polaritu. To je uvedené v priehradke na 
batérie [7].

	*�	 Zatvorte kryt priehradky na batérie [1].
	*�	 Zaistite veko priehradky na batérie [5].
	*�	 Utiahnite skrutku [3] na kryte priehradky na 

batérie [1].

	� ČASOVAČ/ZAPNUTIE/
VYPNUTIE

	*�	 Priehradka na batérie [1] disponuje tlačidlom 
[2].

	*�	 Opakovaným stláčaním tohto tlačidla 
nastavíte výrobok do režimu TIMER 
(Časovač), ON (zap.) a OFF (vyp.).

	*�	 Funkcia ČASOVAČ (tlačidlo [2] sa rozsvieti 
na zeleno): Výrobok bude svietiť nepretržite 
po dobu 6 hodín. Následne bude 18 hodín 
zhasnutý. Po uplynutí tejto doby sa výrobok 
znova rozsvieti na 6 hodín, po čom bude 
opäť nasledovať 18-hodinová prestávka.

	*�	 V režime ON (zap.) sa výrobok vypína 
stlačením tlačidla [2].

Poznámka: Pri používaní vo vonkajšom 
prostredí použite oko [4] na zavesenie priehradky 
na batérie [7].

	� Čistenie
	*�	 Na čistenie výrobku používajte prachovku.
	*�	 V prípade veľkého znečistenia jednoducho 

vyčistite mierne navlhčenou handričkou.

	� Skladovanie v čase 
nepoužívania

	*�	 Výrobok skladujte na suchom bezprašnom 
mieste, chránenom pred priamym slnečným 
svetlom.

	� Likvidácia
Obal:
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných 
zberných miestach.

Všímajte si prosím označenie 
obalových materiálov pre triedenie 
odpadu, sú označené skratkami (a) a 
číslami (b) s nasledujúcim významom: 
1–7: Plasty / 20–22: Papier a kartón 
/ 80–98: Spojené látky.

Výrobok:

Informácie o možnostiach likvidácie 
opotrebovaného výrobku získate na 
Vašej správe obce alebo mesta.
Bočne umiestnený symbol 
prečiarknutého kontajnera s kolieskami 
znamená, že tento prístroj podlieha 
smernici 2012/19/EÚ. Táto smernica 
hovorí, že prístroj na konci jeho 
životnosti nesmiete odhodiť do 
normálneho domového odpadu, ale 
ho musíte odovzdať na špeciálne 
zriadených zberných miestach, 
zariadeniach pre recykláciu cenných 
surovín alebo pre recykláciu odpadu.
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Táto likvidácia je pre Vás bezplatná.
Chráňte životné prostredie a likvidujte odpad 
správnym spôsobom.

Batérií/akumulátorov:

Pri nesprávnej likvidácii 
batérií/akumulátorov hrozí 
poškodenie životného 
prostredia!

Defektné alebo opotrebované batérie/
akumulátorové batérie musia byť odovzdané na 
recykláciu podľa NARIADENIA 2023/1542. 
Batérie/akumulátorové batérie a/alebo prístroj 
odovzdajte prostredníctvom dostupných 
miestnych zberných stredísk. 
Symbol preškrtnutého smetného koša na 
batériach alebo akumulátorových batériach 
znamená, že batérie a akumulátorové batérie 
nesmiete vyhadzovať do domového odpadu. 
Pred likvidáciou vyberte batérie/akumulátorové 
batérie z výrobku. Môžu obsahovať jedovaté 
ťažké kovy a je potrebné zaobchádzať s nimi ako 
s nebezpečným odpadom. 
Chemické značky ťažkých kovov sú nasledujúce: 
Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. 

	� Záruka
Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s 
prísnymi smernicami kvality a pred dodaním 
dôkladne otestovaný. V prípade materiálových 
alebo výrobných chýb máte zákonné práva voči 
predajcovi výrobku. Vaše zákonné práva nie sú 
žiadnym spôsobom obmedzené našou zárukou 
uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu 
nákupu. Záručná doba začína plynúť dátumom 
kúpy. Originál dokladu o kúpe si uschovajte 
na bezpečnom mieste, pretože tento doklad je 
potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné 
už v čase nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po 
vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia 
preukáže, že výrobok vykazuje chyby materiálu 
alebo spracovania, podľa vlastného uváženia 

Vám ho bezplatne opravíme alebo vymeníme. 
Záručná doba sa na základe poskytnutej 
záručnej reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre 
vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok 
poškodený alebo nesprávne používaný alebo 
udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje 
na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému 
opotrebovaniu, a preto sa považujú za 
opotrebovateľné diely (napr. batérie, nabíjateľné 
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na 
poškodenie krehkých častí, napr. spínačov alebo 
častí zo skla.

	� �Postup v prípade poškodenia 
v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej 
požiadavky dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku (IAN 487489_2501) ako 
dôkaz o kúpe.

Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, 
na prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) 
alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej 
strane.

Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné 
nedostatky, najskôr telefonicky alebo e-mailom 
kontaktujte následne uvedené servisné oddelenie.

Produkt označený ako defektný potom môžete s 
priloženým dokladom o kúpe (pokladničný lístok) 
a uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy sa 
vyskytol, bezplatne odoslať na Vám oznámenú 
adresu servisného pracoviska.

	� Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.:	� 0800 008158
	 E-pošta:	�owim@lidl.sk
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die abgebildeten Symbole werden in der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem 

Gerät verwendet.

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „GEFAHR“ weist auf 
eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd hin, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

Nicht im Feuer entsorgen.

Richtig einsetzen.

WARNUNG! Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „WARNUNG“ 
weist auf eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd hin, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge 
haben kann.

Nicht verformen/beschädigen.

Nicht öffnen/zerlegen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „VORSICHT“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringe oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

Mischen Sie nicht verschiedene Typen 
oder Marken.

Neue und gebrauchte Batterien nicht 
mischen.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „ACHTUNG“ weist auf 
einen möglichen Sachschaden hin.

Nicht aufladen.

HINWEIS: Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „HINWEIS“ liefert 
zusätzliche nützliche Informationen.

Von Wasser und übermäßiger 
Feuchtigkeit fernhalten.

Schutzklasse III Nicht kurzschließen.

Gleichstrom/-spannung Richtig einsetzen.

Spritzwassergeschützt (IP44)

Dieses Zeichen weist darauf hin, 
dass geeignete Schutzhandschuhe 
zu tragen sind! Befolgen Sie die 
Anweisungen, um zu vermeiden, dass 
die Hände an Gegenstände stoßen 
oder mit thermischen oder chemischen 
Stoffen in Berührung kommen!
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Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren.

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt die 
Konformität mit den für das Produkt 
geltenden EU-Richtlinien.

 WARNUNG!
AUSSERHALB DER REICHWEITE VON 
KINDERN AUFBEWAHREN. Verschlucken 
kann zu Verätzungen, Perforation der 
Weichteile und zum Tod führen. Schwere 
Verätzungen können innerhalb von 2 
Stunden nach Verschlucken auftreten. 
Sofort ärztliche Hilfe in Anspruch 
nehmen.

LED-SPINNENNETZ

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

	� Sachgemäßer Gebrauch
Dieses Produkt eignet sich als dekorative 
Beleuchtung für den privaten Innen- und 
Außenbereich. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

	� Lieferumfang
1	 LED-Spinnennetz
3	 Batterien
1	 Gebrauchsanweisung

	� Teilebeschreibung
[1]	 Batteriefachabdeckung
[2]	 Drucktaste (TIMER/EIN/AUS)
[3]	 Schraube
[4]	 Öse
[5]	 Batteriefachabdeckung
[6]	 Halloween-Dekoration 

(Spinne und Netz mit LED)
[7]	 Batteriefach
[8]	 Akku

	� Technische Daten
Strom (Lichterkette): 0,22 W

Betriebsspannung: 4,5 V 

Batterien: 3 x 1,5 V , Typ AA 
(LR6) (Alkali-Batterien)

Schutzart: IP44 
(spritzwassergeschützt)

Betriebstemperatur: 0 − 40 °C

Lagertemperatur: -10 °C bis +45 °C

Luftfeuchtigkeit bei 
Betrieb:

40 bis 75 % relative 
Luftfeuchtigkeit

ta: Maximale 
Umgebungstemperatur

Maße: Ungefähre Größe: 120 cm

Nettogewicht:

220 g ohne Batterien (Modell A)
225 g ohne Batterien (Modell B)

Sicherheitshinweise

LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DES 
PRODUKTS DIE ANLEITUNG! BITTE 
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS- UND 
GEBRAUCHSHINWEISE FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN AUF!

	  � WARNUNG!  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Das 
Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr 
dar. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Bitte halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.
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	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 14 Jahren 
und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Personen, denen es an Erfahrung und/oder 
Wissen mangelt, benutzt werden, sofern sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Die Reinigung und die vom Benutzer 
durchzuführende Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

	  Nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet. 
Halten Sie die Produkte von Kindern fern.

	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
Anzeichen von Beschädigungen feststellen.

	  Vermeiden Sie mechanische 
Beanspruchungen des Produkts!

	  Hängen Sie das Produkt nicht über einer 
Höhe von 2 m auf.

	mVORSICHT! GEFAHR VON 
ÜBERHITZUNG Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn es noch verpackt ist.

	  Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch 
in der Verpackung auf, um unerwünschte 
Schäden zu vermeiden.

	  Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom 
Benutzer gewartet werden können.

	  Die LEDs sind nicht austauschbar.
	  Wenn die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer 

ausfallen, muss das gesamte Produkt 
ausgetauscht werden.

	  Verbinden Sie das Produkt niemals elektrisch 
mit anderen Lichterketten.

	  Schließen Sie die Lichterkette niemals direkt 
an eine 230 V∼-Verbindung an.

 �WARNUNG! Diese Lichterkette darf 
nicht ohne ordnungsgemäß angebrachte 
Dichtungsringe verwendet werden.

Sicherheitshinweise für 
Batterien / Akkus

	  LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien/
Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Bei versehentlichem Verschlucken sofort 
einen Arzt aufsuchen.

	  Verschlucken kann zu Verätzungen, 
Perforation von Weichteilen und Tod führen. 
Schwere Verätzungen können innerhalb von 
2 Stunden nach Verschlucken auftreten.

	  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie niemals nicht wiederaufladbare 
Batterien auf. Schließen Sie 

Batterien/Akkus nicht kurz und/oder öffnen 
Sie sie nicht. Überhitzung, Brand oder Bersten 
könnte die Folge sein.

	  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder in Wasser.

	  Die Batterien/Akkus dürfen nicht mechanisch 
belastet werden.

Gefahr des Auslaufens von Batterien/
Akkus

	  Vermeiden Sie extreme 
Umgebungsbedingungen und Temperaturen, 
die Batterien/Akkus beeinträchtigen könnten, 
z. B. Heizkörper/direkte Sonneneinstrahlung.

	  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten mit den Chemikalien! 
Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit 
Süßwasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	  SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien/Akkus 

können bei Kontakt mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie in einem solchen Fall 
stets geeignete Schutzhandschuhe.

	  Falls Batterien/Akkus auslaufen, entfernen 
Sie sie sofort aus dem Gerät, um Schäden zu 
vermeiden.

	  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus 
des gleichen Typs. Mischen Sie keine 
gebrauchten mit neuen Batterien/Akkus.

	  Nehmen Sie die Batterien/Akkus heraus, 
wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt 
wird.
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Risiko der Beschädigung des Produkts
	  Verwenden Sie nur den angegebenen 

Batterie-/Akkutyp!
	  Legen Sie die Batterien/Akkus entsprechend 

den Polaritätsmarkierungen (+) und (-) auf der 
Batterie / dem Akku und dem Gerät ein.

	  Reinigen Sie die Kontakte an der Batterie / 
am Akku und im Batteriefach vor dem 
Einsetzen mit einem trockenen und fusselfreien 
Tuch oder Wattestäbchen!

	  Entfernen Sie die verbrauchten Batterien/
Akkus sofort aus dem Gerät.

	� Inbetriebnahme
Hinweis: Entfernen Sie alle 
Verpackungsmaterialien vom Produkt.

	� Einlegen / Ersetzen der 
Batterien

	*�	 Lösen Sie die Schraube [3] an der 
Batteriefachabdeckung [1].

	*�	 Entriegeln Sie die Batteriefachabdeckungen 
[5].

	*�	 Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs 
[1] und entfernen Sie die alten Batterien (falls 
vorhanden).

	*�	 Legen Sie drei Batterien vom Typ AA in 
das Batteriefach [7] ein. Achten Sie auf die 
richtige Polarität. Diese ist im Batteriefach [7] 
angegeben.

	*�	 Schließen Sie die Batteriefachabdeckung [1].
	*�	 Verriegeln Sie die Batteriefachabdeckungen 
[5].

	*�	 Ziehen Sie die Schraube [3] an der 
Batteriefachabdeckung [1] fest.

	� Umschalten zwischen TIMER/
EIN/AUS

	*�	 Das Batteriefachabdeckung [1] verfügt über 
eine Drucktaste [2].

	*�	 Drücken Sie diese Drucktaste wiederholt, um 
das Produkt der Reihe nach auf TIMER, EIN 
und AUS zu stellen.

	*�	 TIMER-Funktion (Drucktaste [2] leuchtet 
grün): Das Produkt leuchtet 6 Stunden 
lang ununterbrochen, gefolgt von einer 
anschließenden Pause von 18 Stunden. 
Danach leuchtet das Produkt wieder 
für 6 Stunden zu seiner festgelegten 
Einschaltzeit auf, gefolgt von einer weiteren 
Pause von 18 Stunden.

	*�	 Im eingeschalteten Modus leuchtet das 
Produkt, bis es durch Drücken der Drucktaste 
[2] ausgeschaltet wird.

Hinweis: Bitte verwenden Sie die Öse [4], um 
das Batteriefach [7] bei Verwendung im Freien 
aufzuhängen.

	� Reinigen
	*�	 Verwenden Sie einen Staubwedel, um das 

Produkt zu reinigen.
	*�	 Bei starker Verschmutzung mit einem leicht 

feuchten Tuch leicht zu reinigen.

	� Lagerung bei Nichtgebrauch
	*�	 Lagern Sie das Produkt an einem trockenen 

und staubfreien Ort, wo es vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt ist.

	� Entsorgung
Verpackung:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können. 

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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�Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Produkt 
der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Produkt am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder  
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht.

Batterien/Akkus:

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Defekte oder verbrauchte Batterien/ Akkus 
müssen gemäß VERORDNUNG 2023/1542 
entsorgt werden. Geben Sie Batterien / 
Akkus und über die angebotenen lokalen 
Sammeleinrichtungen zurück. 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf 
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien 
und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen. 
Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus 
dem Produkt vor der Entsorgung. Diese können 
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind 
wie folgt: Cd =Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. 

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl 
– kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf 
Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, 
Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs 
zu gewährleisten, beachten Sie die folgenden 
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die 
Artikelnummer (IAN 487489_2501) als 
Nachweis für den Kauf bereit. 

Sie finden die Artikelnummer auf dem 
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der 
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts. 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, wenden Sie sich zunächst telefonisch 
oder per E-Mail an die unten aufgeführte 
Serviceabteilung.
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Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, 
können Sie es kostenlos an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift zurücksenden. Stellen Sie sicher, 
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) 
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung 
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und 
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

	� Service 
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 


